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 :المعجم هرا مصطلحاث لبلوزة المظخسدمت المصادز

GLOSSAIRE DE LA MIGRATION, OIM, 2007 

Glossaire 2.1 sur l’Asile et la Migration, EMN, 2002 

سخت
ّ
ت الي ُّ جىء لمعجم العشب

ّ
بنت والهجشة الل

ّ
ت للش ُّ جىء الهجشة معجم" للهجشة الأوسب

ّ
 والل

LEXIQUE SUR LA MIGRATION, Amnesty, Suisse 

Media-Friendly Glossary on Migration : Middle East Edition/ International 

Labour Organisation, United Nations Alliance of Civilisations, 2007  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 العىىان على المعجم هزا مً مقبلت ؾبعت في لخػمُنها وإغافاجنم بملاخظاجنم هشخب

 :الخّالي

  

onm@social.gov.tn 
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 إعذاد 

كي  مسخاز الترً

 سبِغ وخذة البدىر والذّساظاث بالمشضذ الىؾني للهجشة

----------------------------------------------------------- 

 شاسك في جذقُق مػمىن المعجم وإزشابه

 علي بالحاج

 مذًش عام المشضذ الىؾني للهجشة

 طالم الميزوزي 

طاى
ّ
 مذًش البدىر والذّساظاث والخّىزُق والاج

 وليد البوطعيدي

  بالخدالُ الم
ّ
 المعؿُاث معالجتو  هل

------------------------------------------------------------------ 

  الإعذاد لهزا العم ظاهم في 

 طهام الواعس

طاى 
ّ
 سبِغ وخذة الخّىزُق والاج

ابي
ّ

 مىيت الؼ

ت سبِغ ُّ  الخّىزُق خل

 ابساهيم العصعوشي

ت  ُّ ت البدىر والمخابعت المُذاه ُّ  سبِغ خل

 

 

 

 

 

ذ خً ُّ نش إلى العّ
ّ

ق العم  بالش لذعمه لىا في  ،، الخبحر الذّولي في مجاى الهجشةبولان ميؼالقذّم فشٍ

  اهؿلاقخهالمعاهمت في بلىسة فنشة المششوع و 
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 :جمهيد
 

 ىذ فنشة إعذاد هزا المعجم مع اهؿلاق عم  المشضذ الىؾني للهجشة خُث ظهشث الخاحت إلىجضام

لحن في مجاى الهجشةاظخعماى لغت مىخّذة لاظدُعاب 
ّ
 المفاهُم والمطؿلخاث مً ؾشف مخخل  المخذخ

جىء في جىوغ.
ّ
 والل

ش وسغم
ّ
جىء الهجشة معاحم مً العذًذ جىف

ّ
ت والل ُّ غت زىاب

ّ
ت) الل ُّ ت /عشب جبقى جلو الطّادسة  (إهجلحزًّ

تب ُّ ت العشب ُّ  جخؿابق لا مخخلفت اظخعماى بِئت مً وششوخها مطؿلخاتها معخقُتو  هادسة والفشوع

مع  والتي جداوى الخّفاع التي جخجزّى فُه هزه المبادسة  الخّىوس ي العُاق في له المشاد المعنى مع بالػّشوسة

جىء
ّ
ت التي ٌشهذها مجالي الهجشة والل ُّ  . الخشل

ا، اعخمذ هزا المعجم على اهخقاء مجمىعت مً المطؿلخاث الألثر اظخعمالا وجشدّدا في مجال ُّ  يمىهج

جىء الهجشة 
ّ
 مع الخشص على عاملحن ازىحن:والل

 أوّلا: غبـ المطؿلر بلغت مخذاولت ومألىفت في العُّاق الخّىوس ي. -

ت في غبـ المطؿلخاث التي جمّذ ضُاغتها على غىء المىازُق  - ُّ زاهُا: المدافظت على المعاًحر الذّول

ت في المجاى. ُّ  والمعاهذاث الذّول

مطؿلر بششح لا ًخلى مً جفطُ  أخُاها، خشضا على إًػاح لما خاولىا في هزا الإضذاس إسفاق مّ  

لاث وضىلا إلى هذف جىخُذ اظخعماى المطؿلخاث ممّا  المعنى المشاد مىه واظدُعاب مخخل  الخّأوٍ

ت. غىٍّ
ّ
ت والل ُّ  اظخىحب إحشاء عذًذ المشاحعاث والخّذقُقاث القاهىه

ىا وعىّى على جفاع  روي زشادخاج إلى الإهذسك بأنّ مّ  مبادسة مً هزا القبُ  جوإر 
ّ
ذ فئه ء والخّجىٍ

تالخّدُِىاث والخّدعِىاث  افتغل الاخخطاص   . في الؿبعاث القادمت الػشوسٍ

  

 

كي                                                                                                      مسخاز الترً

 للهجشةسبِغ وخذة البدىر والذّساظاث بالمشضذ الىؾني 
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المفسداث فهسض  

 العسبيّت
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 أ
 بالأشخاص الاتجار

 الثنائية الاتفاقيات
 الأجنبي
 نظامية غير وضعيّة في الأجنبي
 المهاجرين احتجاز
 ذويهم عن والمنفصلين المصحوبين غير الأطفال

 الإدماج إعادة
 القسريةّ الإعادة

 الحدود إدارة
 الحدود إدارة
 نظامية غير إقامة

 الجنسيّة اكتساب

 ب
 والنّزول الصعود بطاقة
 هويةّ بطاقة

 المعتادة الإقامة بلد
 الجنسية بلد

 العودة على المساعدة برنامج
 الولادة بلد

 ت
 التأشيرة

 التجنيس
 القسري التهجير
 الأموال تحويل
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 القنصلي الترسيم
 المواطنة تعدّد
 الصفة تغيير
 الولادة بلد

 ت
 التأشيرة

 التجنيس
 القسري التهجير
 الأموال تحويل
 القنصلي الترسيم

 المواطنة تعدّد
 الصفة تغيير

المهاجرين تهريب  

 ج
 الجنسيّة

 سفر جواز

 ح
 الحدود
 حدودي

 حصّة
 الدخول حضر

 خ
 الخروج/الدخول ختم

 د
 الدخول
 القانوني غير الدخول
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 القانوني الدخول
 الدولة
 العبور دولة
 الاستقبال دولة
 المنشأ دولة

 ر
 الرُّحّل
إقامة رخصة  
عمل رخصة  

 س
الواقع الأمر سكان  

معتاد بشكل المقيمون السكان  
الوافدون السّكّان  
 القانون بحكم سكان

 ش
مهاجرة أصول من شخص  
الجنسيّة في شهادة  

 ص
الهجرة صافي   

 ع
مهاجر عامل  
نظاميّة غير وضعيّة في مهاجر عامل  
موسمي مهاجر عامل  
 العبور
مخزون) السكان عدد ) 
القسريةّ الإعادة عدم  
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الجنسيّة عديم  
الواقع بحكم الجنسيّة عديم  
حدوديون عملة  

 العودة
الإلزاميّة العودة  
الطّوعيّة العودة  

  ف
 الجنسيّة فقدان

 ق
 القبول

العودة قرار  

 ل
 لاجئ

 اللّجوء

 م
الأجانب السّكان "مخزون"  

متفاه مذكرة  
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 أ 
  بالأشخاص الاججاز

اظخقؿاب أو ججىُذ  م بالأشخاص اججاسا  خبر ٌع

شخاص أو هقلهم أو جىقُلهم أو جدىٍ  وحهتهم أو لأ

هم أو اظخقبالهم باظخعماى القىّة أو ئجشخُلهم أو إًىا

العّلاح أو التّهذًذ بهما أو غحر رلو مً أشهاى الإلشاه 

أو الاخخؿاف أو الاخخُاى أو الخذاع أو اظخغلاى 

حعلُم أو  خالت اظخػعاف أو اظخغلاى هفىر أو

ت أو مضاًا أو عؿاًا أو وعىد بعؿاًا  ُّ قبىى مبالغ مال

لىُ  مىافقت شخظ له ظُؿشة على شخظ آخش 

ا ماهذ ضىسه ظىاء مً  ًّ ورلو بقطذ الاظخغلاى أ

ؾشف مشجنب جلو الأفعاى أو بىغعه على رمّت الغحر 

 لاظخغلاله.

Traite des personnes 
 

Est considéré comme traite des personnes, 

l’attirement, le recrutement, le transport, le 

transfert, le détournement, le rapatriement, 

l’hébergement ou l’accueil de personnes, par le 

recours ou la menace ou aux armes ou à toutes 

autres formes de contrainte , d’enlèvement, de 

fraude, de tromperie, d’abus d’autorité ou 

d’une situation de vulnérabilité ou l’offre ou 

l’acceptation de sommes d’argent ou 

avantages ou dons ou promesses de dons afin 

d’obtenir le consentement d’une personne 

ayant autorité sur une autre aux fins 

d’exploitation, quelle qu’en soit la forme, que 

cette exploitation soit commise par l’auteur 

de ces faits ou en vue de mettre cette personne 

à la disposition d’un tiers. 

 الثىائيت الاجفاقياث

 هي العم  هجشة إؾاس في الثىابُت اثُالاجفاق

 تودول الميشأ تدول بحن اقاهىه ملضمت معاهذاث

 ششوؽ مً علُه الاجفاق جم ما جدذد ،المقطذ

 بحن تلامعُذ الال هجشة جىظم وإحشاءاث ومبادا

 الاجفاقُاث حعاعذ لذوى المقطذ، وباليعبت .الذولخحن

  الخذفق جدقُق على الثىابُت
ّ
ً للعماى مالمىظ  المهاحشٍ

لحن اخخُاحاث ًلبي بما
ّ
شاؽ الطىاعي. المشغ

ّ
 أما والي

 جػمً الثىابُت اثُالاجفاق فئنّ الميشأ  لذوى  باليعبت

الخاسحُت  العم  أظىاق إلى الىضىى  اظخذامت

ض فشص على والخطىى   .عمّالها وسفاهُت خماًت حعضٍ
 

Accords bilatéraux 

Les accords bilatéraux dans le contexte de la 

migration de travail sont des traités 

juridiquement contraignants entre un pays 

d'origine et un pays de destination décrivant 

les conditions convenues, principes et 

procédures régissant les migrations de main-

d'œuvre entre les deux États. Pour Dans les 

pays de destination, les accords bilatéraux 

contribuent à assurer un flux ordonné de 

travailleurs migrants répondant aux besoins 

des employeurs et de l'industrie. Pour les pays 

d'origine, les accords bilatéraux garantissent 

un accès continu aux marchés du travail à 

l'étranger et des possibilités de promouvoir la 

protection et le bien-être de leurs travailleurs. 
 

 جنىي ال 

خظ الزي لا ًهى 
ّ

ت البلذ الزي  دم الص ُّ حيع

 تُّ ًىحذ فُه في فترة معى
 

Etranger  

Personne qui n’a pas la nationalité du pays où 

elle se trouve au moment concerné. 
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 هظاميتأجنىي  في وضعيّت غير 

ًذخ  أو ًقُم داخ  خذود بلذ ما الزي  الأحىبي

ع الجاسي به العم ششوؽ دون اخترام   .الدششَ

ت غحر الهىاك حم ُّ اث للىغع ُّ تلت مً الفشغ ُّ  ىظام

ت وحشم  خاضّت ُّ  :وغع

الأحىبي الزي لا ٌعخؿُع إزباث دخىى بلذ ما  ( أ

ت أو  ُّ قت قاهىه ذ إقامت ظاسي  لا ًملوبؿشٍ جطشٍ

 المفعىى 

قُم/الزي ًذخ  أو الأحىبي ( ب بلذ ما باظخخذام  في وٍ

قت مضوّسة  معدىذاث خط  عليها بؿشٍ

اهتهاء ما بعذ إلى حىبي الزي منث في أسا  ي دولت الأ  ( ث

ذ إقامخه ضلاخُت  .جطشٍ

 .الإبعاد أوامش الأحىبي المتهشّب مً جىفُز  ( ث
 

Etranger en situation irrégulière 
 

Etranger qui pénètre ou séjourne sur le 

territoire d’un Etat sans respecter les 

conditions fixées par la législation   

applicable.   Plusieurs   hypothèses de 

situation irrégulière peuvent être envisagées ; 
il s’agit notamment de la situation : 
a) de l’étranger qui ne peut justifier être entré 

régulièrement sur le territoire de l’Etat, à 

moins qu’il ne soit titulaire d’un titre de 

séjour en cours de validité ;  
b) de l’étranger qui entre ou/et séjourne sur le 

territoire de l’Etat en utilisant des documents 

obtenus de manière frauduleuse ; 
c)de l’étranger qui s’est maintenu sur le 

territoire de l’Etat au-delà de la durée de 

validité du titre de séjour ; 
d) de l’étranger qui s’est soustrait à 

l’exécution d’une mesure d’éloignement. 
 

 المهاجنسيً اخخجاش

ً اخخجاص  ًملهىن  لا الزًً الأفشاد خبغ هى المهاحشٍ

 ،خخجاصالا  ومشالض السجىن  في هظامي احشهم ُتوغع

 مً مقاغاتهم خحن إلىمدذدة،  لفتراث غحر أو مؤقخا

 الذولُت للمعاًحر ووفقا .المدالم أو العلؿاث قب 

ق بالهجشة لخقىق الإوعان،
ّ
 فئنّ الاخخجاص المخعل

 وأن اقاهىهىطىضا علُه م أن ًهىن  ًيبغي الىافذة

 لا عىذماممنىت و  فترة لأقطشو  خحرالأ  الملار ًهىن 

  جقُُذا. أق  آخش إحشاء أي هىاك ًهىن 

Détention des migrants 
 

La détention des immigrants est 

l'emprisonnement de personnes sans statut de 

migrant régulier dans les prisons ou les centres 

de détention, temporairement ou pour une 

durée indéterminée, pendant que leurs affaires 

sont traitées par les autorités ou les 

tribunaux. Selon les normes internationales 

relatives aux droits de l'homme, la détention 

en matière d'immigration devrait être 

prescrite par la loi, une mesure de dernier 

recours, seulement pour la période la plus 

courte et lorsqu'aucune autre mesure moins 

restrictive n'est disponible.  
 

 ذويهم عً والمىفصلين المصحوبين غير الطفال

ذعىن المصخىبحن غحر الأؾفاى  غحر القُطّش أًػا ( وٍ

 والذيهم عً اهفطلىا الزًً الأؾفاى هم) المصخىبحن

Enfants non accompagnés et séparés  
 

Les enfants non accompagnés (appelés 

également mineurs non accompagnés) sont 
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 القاهىن  بدنم الزًً، النباس قب  مً جخم سعاًتهم ولا

 الأؾفاى أماسعاًتهم.  عً معؤولحن ًهىهىن  العشف، أو

 أو الىالذًً عً اهفطلىا الزًً المىفطلىن فهم

تال الأولُت الشعاًت ُّ شع
ّ

 ولنً العابقت العشفُت أو ش

خمّ حعشٍ   ولُاءعً أ بالػشوسة لِغ ً. وٍ آخشٍ

ف  
ّ
هالؿ

ّ
  عششة الثامىت ظىه دون  إوعان م « بأه

ّ
إلا

 المىؿبق القاهىن  بدعب رلو قب جمّ جششُذه إرا 

 مصخىبحن غحر الأؾفاى ًطبذ قذ .» الؿف  على

ـ  اغؿهاد بعبب عنهم مىفطلحن أو بزويهم
ّ
معل

 بعبب الطشاعاث وأ والذًه، على أو  الؿف على 

ب الزي ًجشي ال وأ والخشوب،  ظُاقاث في تهشٍ

 أفػ . اقخطادًت فشص عً البدث أو ،خعذّدةم
 

des enfants qui ont été séparés des deux 

parents et ne sont pas pris en charge par un 

adulte qui, par la loi ou la coutume, est 

responsable de leur bien-être. Les enfants 

séparés sont des enfants qui sont séparés de 

leurs deux parents ou de leur ancien soignant 

principal légal ou coutumier, mais pas 

nécessairement d'autres parents. Un enfant 

est défini comme «tout être humain âgé de 

moins de dix-huit ans, sauf si la loi applicable 

à l'enfant le permet, la majorité est atteinte 

plus tôt». Les enfants peuvent devenir non 

accompagnés ou séparés en raison de la 

persécution de l'enfant ou des parents, du 

conflit et de la guerre, du trafic dans divers 

contextes ou de la recherche de meilleures 

opportunités économiques.  
 

 دماجهالا إعادة 

هي عملُت ٌعُذ مً خلالها  في ظُاق هجشة العىدة

 المهاحش الاهذماج في مجخمع بلذه الأضلي.

Réintégration 
 

Dans   le   contexte   d’une   migration   de 

retour, processus par lequel un migrant se 

réinsère dans la société de son pays d’origine. 
 

 الإعادة القظسيّت

َشم  مّ  إحشاء ًؤدّي لعادة الفشد إلى دولت و 

إلى  والترخُ الؿشد د و الإبعا، بما في رلو أخشي 

ت. عادةالخذود، والاعتراع خاسج الخذود والإ   القعشٍّ

Refoulement 
 

Le refoulement inclut tout acte ayant pour 

effet de renvoyer l’individu dans un autre 

État, y compris l’éloignement, l’expulsion, 

l’extradition, le refoulement à la frontière, 

l’interception extra territoriale et le retour 

forcé. 
 

 الحدود إدازة

مطؿلر ًقطذ به وغع جذابحر لدعهُ  جىقّ  سحاى 

ً واللاحئحن، والنش   الأعماى والعُاح والمهاحشٍ

ي مً دخىى الأحاهب بشه  غحر قاهىوي إلى بلذ 
ّ
والخّىق

وحىب أن جفشع الذّولت ما. وحشم  هزه الخذابحر 

عقىباث على  حعلُـخأشحرة و الالخطىى على 

ت غحر  الششماث الىاقلت ُّ تلأحاهب في وغع ُّ ، هظام

Gestion des frontières 
 

Terme désignant les mesures destinées à 

faciliter le mouvement autorisé des hommes 

d’affaires, touristes, migrants et réfugiés, et à 

détecter et prévenir l’entrée illégale 

d’étrangers dans un pays donné. Ces mesures 

incluent l’imposition par l’Etat de l’obtention 

d’un visa, de sanctions imposées aux 
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 الاعتراع في أعالي البداس. والقُام بعملُاث

الذولُت إًجاد جىاصن بحن حعهُ   عاًحر وجقخض ي الم 

ي مً دخىى 
ّ
ت والخّىق ُّ ً بطفت قاهىه دخىى المعافشٍ

ً الزًً لِغ لذيهم أظباب وحيهت أو وزابق  المعافشٍ

ت المفعىى.  ظاسٍ

 
 

compagnies transportant des étrangers en 

situation irrégulière, et l’interception en haute 

mer. Les standards internationaux exigent un 

équilibre entre la facilitation de l’entrée des 

voyageurs légitimes et la prévention de 

l’entrée de voyageurs n’ayant pas de motifs 

appropriés ou  ne disposant  pas  d’une 

documentation valide. 

 الإقامت

 عادة وهمحّزهالمهان الزي ٌعِش فُه الصخظ.  هى

المهان هى مقشّ الإقامت الفعلي )بدنم الىاقع( و  عً

خظ المسجّ  فُه
ّ

ا )بدنم القاهىن(. الص  إداسٍ
 

Résidence 
 

Lieu où une personne demeure. L’on distingue 

habituellement la résidence de fait (de facto) 

du domicile, lieu où une personne est 

enregistrée administrativement (de jure). 
 

 تيماهظ غير إقامت

على أسا  ي دولت أخشي مىاؾني وحىد شخظ مً 

ش ششوؽ الذخىى أو الإقامت بخلو 
ّ
دولت ما دون جىف

 الذولت.
 

Séjour irrégulier 
 

Présence sur le territoire d’un État d’un 

ressortissant de pays tiers qui ne remplit pas, 

ou ne remplit plus, les conditions d’entrée, de 

séjour ou de résidence, dans cet Etat. 
 

  الجيظيّت اكدظاب

مً قب  شخظ  ما الخطىى على حيعُت دولتهى 

خمّ رلو بىاء على ؾلبه أو  ٌعخبر أحىبُا عىذ ولادجه وٍ

تالمجبعا لخغُحر في خالخه  ُّ  إلخاق أساعهدُجت أو  ذه

 .بذولت أخشي 

Acquisition de la nationalité 
 

 

Obtention de la nationalité d’un Etat   par   

une personne réputée étrangère à sa naissance, 

soit à sa demande, soit à la suite d’un 
changement dans son statut personnel ou par 

l’effet d’un transfert de territoire. 

   ب
زولبطاقت الصعود وال
ّ
 ن

 أو قب مً ؾشف شخظ  ًخمّ حعمحرهاوزُقت هي 

لأعىان مشاقبت  مقذّ جو  دولت ما أسا  ي إلى هوضىلعىذ 

 .وزابق العفش إغافت إلى الخذود

Carte d’embarquement/débarquement 
 

Document complété par une personne 

préalablement ou au moment d’arrivée sur le 

territoire d’un Etat et présenté aux agents de 

surveillance des frontières en complément des 

documents de voyage. 
 

 الخعسيف الوطىيّتبطاقت 

ت. ت الفشد لغاًاث إداسٍّ ت جثبذ هىٍّ ُّ  وزُقت وؾى

Carte d’identité nationale 
 

Document national qui atteste l’identité d’un 

individu pour des fins administratives. 
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 بلد الإقامت المعخادة

خظفُه  عِشالزي ٌهى البلذ 
ّ

أي البلذ الزي  ،الص

 ،ًقض ي فُه عادة فترة الشاخت الُىمُت الخاضّت به

خت أمّا الإقامت
ّ
 الإحاصاث في إؾاس  هخاسح المؤق

اساث ت للأضذقاء  والضٍ ُّ لأظباب  والأقاسب أو الترفيه

ت أو  ُّ ت أو صخّ بلذ ا لحغُحر  حعخبر  للدج فلا ججاسٍّ

 المعخادة. خهإقام

Pays de résidence habituelle 
 

Le pays où une personne vit, c’est-à-dire le 

pays où elle a un endroit pour vivre et où   elle 
passe généralement son temps de repos 

quotidien. Des séjours temporaires à 

l’étranger dans le cadre de loisirs, de vacances, 

de visites à des amis et à des parents, pour les 

affaires, des motifs de santé ou de pèlerinage 

religieux ne modifient pas le pays de résidence 

habituelle d’une personne. 
 

 بلد الجيظيت

 .البلذان( التي ًدم  الصخظ حيعِخهالبلذ )أو 

منً أن ًهىن بلذ حيعُت الصخظ مخخلفا عً  وٍ

 الدعابه مثلا  في خالت، ولادجهبلذه الأضلي و/أو بلذ 

 حيعُت بلذ آخش غحر بلذ ولادجه.

Pays de nationalité 
 

Pays (ou pays au pluriel) de nationalité d’un 

individu. Le pays de nationalité d’un individu 

peut être différent de son pays d’origine et/ou 

de son pays de naissance dans le cas où il a par 

exemple acquis la nationalité d’un pays autre 

que son pays de naissance. 
 

 بسهامج المظاعدة على العودة

ت(  على بشهامج معاعذة )مالُت، جىظُمُت، اظدشاسٍ

الإدماج لطالر لعىدة، بما في رلو جذابحر إعادة ا

مً الذولت أو مً  الاقتراح أحيوٍ الصخظ العابذ.

 قب  ؾشف آخش، مث  مىظمت دولُت.

Retour (programme d’aide au) 
 

Programme d’assistance (financière, 

organisationnelle, de conseil) au retour, 

comprenant éventuellement des mesures de 

réintégration au bénéfice de la personne qui 

est retournée, Proposés par l’État ou par une 
tierce partie, comme par exemple une 

organisation internationale. 
 

 بلد الولادة

 الىلادة. فُه خذزذ البلذ الزي

Pays de naissance 
 

Pays dans lequel la naissance a eu lieu. 

  ث
 الخأػيرة

إرن أو قشاس ًطذس عً ظلؿت مخخطّت بذولت ما ًخمّ  

بمىحبه العّماح لصخظ بذخىى أو عبىس جلو 

 الذّولت.
 

Visa 
 

Autorisation ou décision délivrée par une 

autorité compétente d’un Etat, autorise 

l’entrée ou le transit d’un état. 
 

 الخجىيع

قت لالدعاب  ت بعذم  ؾشٍ ُّ الىلادة لم ٌعبق  حيع

Naturalisation 
 

Tout mode d’acquisition, après la naissance, 

d’une nationalité que ne possédait pas 
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خظ 
ّ

ت الدعاللص ُّ بها ظابقا. والدعاب الجيع

ب إًذاع مؿلب مً الصخظ المعني أو مً 
ّ
ًخؿل

تممثله القاهىوي  ُّ  فػلا عً قشاس في مىذ الجيع

 المخخطّت. اثضادس عً العّلؿ
 

auparavant l’individu qui l’a acquiert, cette 

acquisition nécessite le dépôt d’une demande 

par l’individu en question ou par son 

représentant légal, ainsi qu’un acte d’octroi de 

la nationalité délivré par les autorités 

compétentes. 
 
 

 جدويل الموال

ت  في ظُاق  ًّ لاث الىقذ الهجشة، هي مجمىع الخدىٍ

 .ُتالأضل انهمالتي ًقىم بها المهاحشون إلى بلذ

Rapatriements de fonds 
 

Dans le contexte migratoire, ensemble des 

transferts monétaires effectués par les 

migrants vers leur pays d’origine. 
 

 الهجسة جدفقاث

 ً لهم بالخىق   عمذٌأو  ًدىقّلىن  عذد مً المهاحشٍ

 أو الإقامتبغاًت الخطىى على عم   أخش  إلىمً بلذ 

 مدذدة. لمذةفي بلذ 

F Flux migratoire 
 

    Nombre de migrants qui se déplacent ou qui     

sont autorisés à se déplacer d’un pays à un 

autre en vue d’obtenir un emploi ou de 

s’établir dans le pays pour une période 

déterminée. 
 

 المواطىت حعدّد

 ؾشف مً ألثر أو لجيعِخحن المتزامىت الخُاصة هي

خظ هفغ
ّ

 .الص
 

Citoyenneté multiple 
  

La possession simultanée de deux nationalités 

ou plus par la même personne. 
 

 قىصليال ترطيمال

 الترظُم بالسجلاث القىطلُت للبُاهاث الأظاظُت

ت العابلُت ومهان الإقامت  ُّ ت والىغع وما إلى مالهىٍ

والمخعلقت بمىاؾني الذولت المشظلت المقُمحن على  رلو

مً الدسجُ   أسا  ي دولت الإقامت. والغشع

القىطلي هى حعهُ  عم  البعثت القىطلُت، 

 الخماًت القىطلُت. مماسظتوخطىضا 
 

Immatriculation consulaire 
 

Inscription dans les registres consulaires des 

principaux renseignements telle que l’identité, 

la situation familiale, le lieu de résidence, 

etc… Relatifs aux ressortissants de l’Etat 

d’envoi résidant sur le territoire de l’Etat de 

résidence. L’objet de l’immatriculation 

consulaire est de faciliter l’action de la mission 

consulaire, en particulier l’exercice de la 

protection consulaire. 
 

 الصفتحغيير 

الأحىبي المقُم  ضفتالإحشاء الزي ًخمّ بمىحبه حغُحر 

وغعُت  والخطىى علىبطىسة قاهىهُت في دولت ما 

 هجشة مخخلفت.
 

Changement de statut 
 

Procédure par laquelle un étranger se 

trouvant en situation régulière sur le territoire 

d’un Etat obtient un statut d’immigration 

différent. 
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 القظسي  الخهجير

 الترخُ  إلى عام بمعنى القعشي  الخّهجحر ٌشحر

 أو بلذهم خاسج لأشخاص، الجماعي أو الفشدي

 المعلر الجزاع هدُجت لاظُما مجخمعهم،

 جلو أو الؿبُعُت والهىاسر الذاخلُت والاغؿشاباث

 .الإوعان بها المدعبب

Déplacement forcé 
 
 

Le déplacement forcé en sens général désigne 

le transfert, individuel ou collectif, de 

personnes en dehors de leur pays ou de leur 

communauté, notamment en raison d’un 

conflit armé, de troubles intérieures, de 

catastrophes naturelles ou provoquées par 

l’homme. 
 

 المهاجنسيًتهسيب 

 لصخظ، به المعمىح غحر الىق  هى التهشٍب

 ًهىن  لا التيو  دولُا، بها عترفم خذود عبر ه،بمىافقخ

 ولا .دابمت إقامت ًدم  أو اا بهمىاؾى الصخظ هزا

 خلافا والإلشاه الاظخغلاى ي عىطش  التهشٍب ًخؿلب

  .للإججاس

 

Contrebande (des migrants) 
 

La contrebande est le transport non autorisé 

d'une personne, avec son accord, à travers une 
frontière internationale reconnue 

internationalement, dont la personne n'est pas 

un ressortissant ou un résident permanent. La 

contrebande, contrairement à la traite, ne 

nécessite aucun élément d'exploitation ni de 

coercition. 

  ج
 الجيظيّت

ت بحن الصخظ  سابؿتهي  ُّ ت وظُاظ ُّ  الذّولت.و قاهىه

Nationalité 
 

Lien juridique et politique entre l’individu et 

l’Etat. 
 

 جنواش طفس

ىاؾنهاذولت ما لوزُقت جطذسها العلؿاث المخخطّت 
ُ
 لم

ً مً
ّ
خه  إزباث لُخمن ِّ خه وحيع  على ومعاعذجههىٍّ

ًمىذ حىاص العّفش لخامله الخقّ  .الخّىقّ  إلى الخاسج

 في العىدة إلى بلذه الأضلي.

Passeport 
 

Document délivré par les autorités 

compétentes d’un Etat à un ressortissant pour 

permettre à celui-ci de justifier de son identité 

et de sa nationalité et de lui servir de titre de 

circulation à l’étranger. Le passeport atteste 

du droit de son titulaire à retourner dans son 

pays d’origine. 

  ح
 

 

 الحدود

خـ ًفط  بحن المعاخاث  ،ما دولتأسا  ي  خذود

ت ُّ ت لذولخحن مخجاوسجحن التراب  .أو البدشٍ

Frontière 
 

Limite du territoire d’un Etat. Ligne séparant 

les espaces territoriaux ou maritimes relevant 

de deux Etats voisins. 
 

 Frontalier خدودي
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مىاؾً مً بلذ ما، ًقُم  م  ، هىظُاق الهجشةفي 

ت لبلذ آخش مىز مششوعت في مىؿقت  بطفت ًّ خذود

فاقُاث المبرمت بحن جلو الذّوى.في ة د  دذ  مذة مُ 
ّ
 الاج

 

Dans le contexte migratoire tout ressortissant 

d’un pays qui réside légalement dans la zone 

frontalière d’un autre pays depuis une période 

précisée dans les accords entre ces pays. 
 

 خصّت

معبقا. وفي مجاى ٍت مدذدة هي لمُت أو وعبت مئى 

ق بعذد الهجشة أخذزذ عذّة دوى هظام 
ّ
خطظ ًخعل

 ىلحن م  ظىت.الأحاهب المقب

Quota 
 

Quantité ou pourcentage déterminés à 
l’avance. En matière de migration, de   

nombreux Etats ont institué un système de 

quota portant sur le nombre d’étrangers 

admissibles chaque année. 
 

 الدزول  خضس 

الذّخىى أو مً ًدشمه ذان أحىبي ًىغع لم جذجحر

أو غحر مدذّدة  لمذّة مدذدةدولت ما  ي  االإقامت بأس 

 أو بشه  دابم.
 

Interdiction du territoire 
 

Défense faite à un condamné étranger d’entrer 

et de séjourner, pour une durée déterminée, 

indéterminée, ou à titre définitif, sur le 

territoire d’un Etat. 

 ر
 زخم الدزول/الخسوج

أو أي  الزي ًىغع على حىاص العفش "الؿابع" ىه

مشاقبت الخذود  وزُقت ظفش أخشي مً ؾشف عىن 

خ الذخىى  حشحر  .دولت ما والخشوج منها إلى لمهان وجاسٍ

Cachet d’entrée /de sortie 
 

Empreinte apposée au passeport ou à tout 

autre document de voyage par un agent de 

surveillance des frontières indiquant la date et 

le lieu d’entrée / de sortie dans le pays. 

 د
 الدزول 

 دون اعخباس وضىى شخظ لأسا  ي بلذ ما  هى

قت التي وض  بها ظىاء ماهذ  تالؿشٍ ُّ غحر أو  هظام

ت ُّ ت.هظام  ، ؾىعُت أو قعشٍّ
 

Entrée 
 

Arrivée d’un individu sur le territoire d’un 

pays quel qu’en soit le mode, régulier ou 

irrégulier, volontaire ou forcé. 
 

 قاهوويال غير دزول ال

 الششوؽ دولت ما في غُاب شخظ إلى أسا  ي وضىى 

 .الىؾىُت لخلو الذولت اجِبالقاهىهُت التي جػبؿها التر 

Entrée illégale 
 

Arrivée d’un individu sur le territoire d’un 

pays en dehors des conditions légales fixées 

par la réglementation nationale.  
 

 Entrée (légale) قاهوويالدزول ال
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دخىى مىاؾً بلذ ما إلى بلذ آخش، للإقامت لمذة لا 

 جخجاوص زلازت أشهش خلاى فترة ظخت أشهش.

Entrée d’un ressortissant d’un pays dans un 

autre pays, pour un séjour n’excédant pas 

trois mois sur une période de six mois. 
 

 الدولت

ت معخقشّة على  ع مدذّد جخمخّ  إقلُمهي حماعت بششٍّ

 وخعب .وضاخبت ظُادة جىفُزيبجهاص ظُاس ي 

خىى  "مىهدُفُذًى"اجفاقُت  الأوى مً  أخهام الفط 

فئنّ الذولت « ، 1933خقىق وواحباث الذوى لعام 

ت في القاهىن الذّولي ت معىىٍّ ُّ ًجب أن  لصخط

شوؽ الخّالُت:
ّ

 حعخىفي الش

 (ظهان دابمىن 1 

 مدذّد إقلُم( 2

 ( خهىمت3

ت لشبـ علاقاث مع دوى أخشي 4 ُّ  . » ( الأهل

Etat 
 

Collectivité humaine établie sur un territoire, 

dotée d’un appareil politique effectif et 

titulaire de la souveraineté. Aux termes de 

l’article 1er de la Convention de Montevideo 

sur les droits et les devoirs des Etats (1933), 

«l’Etat comme personne de droit 

international doit réunir les conditions 

suivantes : 

1) Population permanente 

2) Territoire déterminé 

3) Gouvernement 

4) Capacité d’entrer en relation avec les autres 

Etats». 

 
 

 دولت العبوز 

المهاحشون  رهاٌعبالذولت التي  بمعنى عام هي

الىظامُىن أو غحر الىّظامُحن، ولزلو اللاحئىن 

جاه دولت 
ّ
   المقطذ.والمخىقّلىن في اج

 

Etat de transit 
 

Au sens général, Etat que traversent des 

migrants, réguliers ou irréguliers, des réfugiés 

et des personnes déplacées, à l’occasion d’un 

trajet vers un pays de destination.  
 

 طخقبالدولت الا 

ت أو غحر -الذولت التي ًقُم فيها  ُّ تبطفت قاهىه ُّ -قاهىه

ت. شخظ ُّ  ما إزش هجشة دول

Pays d’accueil 
 

Pays sur le territoire duquel séjourne – 

légalement ou illégalement – une personne à 

l’issue d’une migration internationale. 
 

 يؼأدولت الم

للقُام بهجشة  شخظ ماهي الذولت التي غادسها 

ت ُّ ووفقا لمعنى المادة العّادظت مً الاجفاقُت  .دول

 ً الذولُت لخماًت خقىق حمُع العماى المهاحشٍ

 "يشأدولت الم" فئنّ عباسة( 1990وأفشاد أظشهم لعام )

حشحر إلى الذولت التي ًهىن الصخظ المعني مىاؾىا 

 دولت الإقامتإلى لما حشحر أًػا  .(أ 6المادة ) فيها

ت. ُّ  المعخادة لصخظ ما قب  قُامه بهجشة دول

Etat d’origine 
 

Etat que quitte un national pour effectuer 

une migration internationale. Au sens de la 

Convention internationale sur la protection 

des droits de tous les travailleurs migrants et 

des membres de leur famille (1990), « 

l’expression "Etat d’origine" s’entend de l’Etat 

dont la personne intéressée est ressortissante » 

(art. 6 a). Se dit également de l’Etat de 

résidence habituelle d’une personne avant que 



19 
 

celle-ci n’effectue une migration 

internationale. 

  ز
 خّلالس  

ت لِغ لها إقامت زابخت وجقىم  مجمىعاث بششٍ

مت
ّ
 المىاظم. عام خعببشه   جخمّ  بدىقّلاث مىظ

Nomades 
 

Groupes humains qui n’ont pas de résidence 

fixe et effectuent des déplacements 

généralement organisés selon les saisons. 
 

 إقامت ززصت

هي وزُقت ضادس عً ظلؿاث دولت ما حعمذ لمىاؾً 

 .أساغيهاعلى مً بلذ أحىبي بالقامت 

Permis de résidence 
 

Toute autorisation délivrée par les autorités 

d’un État autorisant un ressortissant de pays 

tiers à séjourner sur son territoire. 
 

 عمل ززصت

 وزُقت ضادسة عً العّلؿاث المخخطت لذولت ما جثبذ

الصخظ المعني ٌعمذ له بمماسظت وشاؽ مهني  أنّ 

ان ضلاخُت على أسا  ي جلو الذول ت خلاى فترة ظشٍ

 .شّخطتال

Permis de travail 
 

Document délivré par les autorités 

compétentes d’un Etat attestant que 

l’intéressé est autorisé à exercer une activité 

professionnelle sur le territoire dudit Etat 

pendant la durée de validité de son titre. 

  ض
 لواقعالمس ا طكان

ت،جمّ إ
ّ
وهى قلُ   ًشاد هزا المطؿلر بذافع الذّق

 مشادف لعهان الإقامت المعخادة.و  الاظخخذام

Population de fait 
 

Ce terme est mentionné par souci 

d’exhaustivité, il est peu utilisé et est 

synonyme de population de résidence 

habituelle. 
 

 معخاد بؼكل المقيمون  الظكان

خ حعذد الأشخاص المقُم ن عادة في بلذ معحن في جاسٍ

شم  مشحعي معحن. مً  للا » الأشخاص عذد« وَ

منً أن ٌشم  المقُمحن  المىاؾىحن والأحاهب )وٍ

ت أو غحر ظىاء  ُّ تبطىسة قاهىه ُّ  (.هظام
 

Population de résidence habituelle 
 

Nombre de personnes qui, à une date de 

référence donnée, réside habituellement dans 

un pays donné. Ce «nombre de personnes» 

englobe tant les nationaux que les étrangers 

(et peut inclure tant les personnes en séjour 

légal qu’irrégulier). 
 

 الوافدون  الظكان

ون الىافذون عمىما بئخذي العّهان المهاحش ف عش  ٌُ 

قخحن ض بعؼ البلذان جقلُذًا على إهخاج . ؾشٍ
ّ
جشل

Population immigrée 
 

La population immigrée est généralement 

définie de l’une des deux manières suivantes. 

Certains pays se concentrent 
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ت ممًّ لا ًدملىن  ُّ اث الأحىب ُّ بُاهاث عً روي الجيع

ت البلذ ) ُّ في  (...البلذان الأوسوبُتمث  جىوغ و حيع

ت الأشخاص  خحن ُّ حعخمذ بلذان أخشي على مشحع

 والىلاًاث المخدذة(.المىلىدًً في الخاسج )لىذا 
 

traditionnellement sur la production de 
données relatives aux ressortissants de 

nationalité étrangère ne détenant pas la 

nationalité du pays (la Tunisie, les pays 

européens...) tandis que d’autres font 

référence aux personnes nées à l’étranger (le 

Canada et les États-Unis). 
 

 طكان بدكم القاهون 

ا في بلذ ما مهما  ٌشم  مّ  الأشخاص المسجّلحن إداسٍ

 وغعهم الفعلي.مان 

Population de droit 
 

Comprend toutes les personnes enregistrées 
administrativement dans un pays donné, quel 

que soit leur situation de fait. 

   غ
 شخص مً أصول مهاجنسة

 الصخظ الزي:

 هاحش إلى بلذ إقامخه الخالي ( أ

 و/أو  

ت مخخلفت عًماهذ له ظابقا حيع ( ب بلذ إقامخه  ُّ

 و/أو الخالي

دخ  واخذ مً والذًه على الأق ، ظابقا، بلذ  ( ث

 إقامخه الخالي لمهاحش.

Personne issue de l’immigration 
 

Personne qui: 

a) a migré vers son pays de résidence actuel ; 

et/ou 

b) possédait auparavant une nationalité 

différente de son pays de résidence actuel ; 

et/ou 

c) dont au moins l’un des parents est entré 

auparavant comme migrant dans son pays de 

résidence actuel. 
  

 ػهادة في الجيظيّت

خخطت مً ؾشف العلؿت الم وزُقت حعىذ لصخظ ما

تها ُّ امخلاله لخلو  جثبذ للذولت التي ًدم  حيع

 الجيعُت.

Certificat de nationalité 
 

Document délivré à un individu par une 

autorité compétente de l’Etat dont il a la 
nationalité et attestant qu’il possède cette 
nationalité. 

 ص
 

 الهجسة صافي

والأشخاص  الىافذًً الأشخاص عذد بحن الفاسق 

ً  .معُىت فترة خلاى ما بلذ في المغادسٍ

Migration nette 
 

Différence entre le nombre de personnes qui 

sont entrées (immigrants) sur le territoire d’un 

pays et le nombre de personnes qui en sont 

sorties (émigrants) pendant une période 

donnée. 
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 ع
 عامل مهاجنس

الصخظ الزي ًقىم بهجشة دولُت  هى  ،عام معنىب

لت مً أح  القُام بيشاؽ مهني.  لمذة قطحرة أو ؾىٍ

Travailleur migrant 
 

De manière générale, personne qui effectue 

une migration internationale à court ou long 

terme afin d’exercer une activité 

professionnelle. 
 

 في وضعيّت غير هظاميّت عامل مهاجنس 

هى العام  المهاحش غحر المعمىح له بالذخىى أو 

 .معحّنقامت أو مماسظت وشاؽ مهني في بلذ الإ

Travailleur migrant en situation irrégulière  
 

Travailleur migrant qui n’est pas autorisé à 
entrer, séjourner ou  exercer  une  activité 

professionnelle dans le pays considéré. 
 

 عامل مهاجنس موطمي

 وٍ م  المهاحش لمذّة قطحرة هى العا
ّ
وشاؾه المهني  مث

 العىت. مً فترةفي بلذ العم  

Travailleur migrant Saisonnier  
 

Travailleur migrant de courte durée dont 

l’activité professionnelle dans le pays d’emploi 

présente une périodicité annuelle. 
 

 عبوز ال

ت حشم  الأشخاص والأمخعت والبػاةع ًهىن  ُّ وغع

ظحر سخلتها داخ  أسا  ي دولت ما لمشخلت مً سخلت 

 دوى أخشي. إقلُمإحمالُت جيخهي في 

 
 

 
ًّ
ىُق

 
لضمً مدذود خلاى سخلت بحن بلذًً أو ألثر،  ج

 أو مً أح إما بشه  عش  يّ أزىاء ظحر الشخلت 

 الالخداق بأًت وظُلت مً وظاب  الىق  الأخشي.

Transit  
 

Situation  des   personnes, des biens ou des 

marchandises dont le trajet sur le territoire 

d’un Etat n’est que la fraction d’un trajet 

total commencé et devant se terminer sur le 

territoire d’autres Etats. Escale d’une durée 

variable lors d’un trajet entre deux ou 

plusieurs pays, soit de manière incidente à 

l’occasion d’un déplacement continu, soit afin 

de gagner un moyen de transport quel qu’il 

soit. 
 

 )مسصون(عدد الظكان 

خ مدذد )على ظبُ  المثاى ظهان بلذ معحن في   1جاسٍ

 بُ دع  دٌعمبر( مً العىت المعىُت. وٍُ  31حاهفي أو 

هان إما على أظاط بُاهاث الخعذاد أو سجلاث الع  

 العهان.

Population (stock de) 
 

Habitants d’un pays déterminé et à une date 

donnée (par ex. le 1er janvier ou le 31 

décembre) de l’année en question. La 

population est calculée soit sur la base des 

données d’un recensement ou des registres de 

la population. 
 

 عادة القظسيّتعدم الإ 

بمىحبه حئحن ًدظش لا لهى مبذأ أظاس ي في قاهىن ا

Refoulement (non) 
 

Principe fondamental du droit des réfugiés 

interdisant aux États d’éloigner ou de 
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مً على الذّوى إعادة اللاحئحن أو إبعادهم بأي شه  

فيها  د  هذ  الأشهاى إلى البلذان أو الأسا  ي التي تُ 

 هم.شٍّتُ هم أو خُ خُاتُ 

ت هى حضء مً القاهىن  ومبذأ عذم الإعادة القعشٍّ

الذّولي العشفي وبالخّالي فهى ملضم لجمُع الذّوى، ظىاء 

ت حىُ  على مىقعا ماهذ ؾشفا ُّ فاق
ّ
أو لم  1951اج

 .جنً
 

refouler, de quelque manière que ce soit, un 

réfugié vers des pays ou territoires où sa vie 

ou sa liberté serait menacée. 

Le principe de non-refoulement fait partie du 

droit international coutumier et est, de ce fait, 

obligatoire pour tous les États, qu’ils soient 

ou non signataires de la Convention de 

Genève de 1951. 

 عدًم الجيظيّت

هى شخظ دون حيعُت، إما لأهه لم ًندعبها قـ، 

 و لأهه فقذها ولم ًندعب أخشي.أ

Apatride 
 

Individu sans nationalité, soit qu’il n’en ait 

jamais eu, soit qu’en ayant eu une, il l’ait 

perdue sans en acquérir une autre. 
 

 عدًم الجيظيّت بدكم الواقع

خه ولم  ِّ الصخظ الزي غادس البلذ الزي ًدم  حيع

إما لأنها ٌعذ ًخمخع بدماًت العلؿاث الىؾىُت، 

ى 
ّ
جشفؼ القُام بزلو، أو لأن الصخظ هفعه قذ جخل

 عنها.

Apatride de fait 
 

Individu ayant quitté le pays dont il possède 

la nationalité et ne bénéficiant plus de la 
protection des autorités nationales, soit que 

celles-ci s’y refusent, soit que l’individu lui-

même renonce. 
 

 عملت خدودًون 

لاجفاقُت الذولُت لخماًت باخعب الخعشٍ  الىاسد 

ً وأفشاد أظشهم  خقىق حمُع العماى المهاحشٍ

المهاحشون الزًً ًدخفظىن  العماى« هم(، 1990)

بئقامتهم المعخادة في دولت مجاوسة خُث ٌعىدون إليها 

ا م  ًىم أو مشة واخذة على الأق   ُّ  أظبىعُامبذب

 أ(. 2، الفقشة 2المادة )»
 

Travailleurs frontaliers 
 

Au sens de la Convention internationale sur la 

protection des droits de tous les travailleurs 

migrants et des membres de leur famille 

(1990), «travailleurs migrants qui 

maintiennent leur résidence habituelle dans 

un Etat voisin auquel ils reviennent en 

principe chaque jour ou au moins une fois par 

semaine » (art. 2 § 2, a). 
 

 العودة

بمعنى عام، هى معاس ٌعني العىدة إلى هقؿت 

. وخشلت العىدة ًمنً أن جخمّ إما داخ  الاهؿلاق

ً داخ  بلذهم( أو  أسا  ي دولت معُىت )مث  المهجّشٍ

ً  عخقب بحن البلذ الم وبلذ الأض  )مث  المهاحشٍ

منً أن ًىقعم مفهىم أو الاقخطادًحن  اللاحئحن(. وٍ

Retour  
 

Au sens général, processus consistant à 

revenir au point de départ. Le mouvement de 

retour peut être réalisé soit au sein du 

territoire d’un Etat donné (par exemple 

personnes déplacées à l’intérieur de leur pays), 

soit entre le pays d’accueil et le pays d’origine 

(par exemple migrants économiques, réfugiés). 

La notion de retour peut être divisée en sous-
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إلى أشهاى العىدة العىدة إلى أضىاف فشعُت، بالىّظش 

ت، والعىدة  )العىدة الؿىعُت، والعىدة القعشٍ

 بمعاعذة، والعىدة الخلقابُت...(.
 

catégories, en fonction des modalités du 

retour (retour volontaire, retour forcé, retour 

assisté, retour spontané, etc.). 
 

 العودة الإلصاميّت

إعادة شخظ ما إلى بلذه الأضلي أو إلى بلذ آخش، 

 على قشاس إداسي أو قػاةي ملضم. بىاء

Retour forcé 
 

Retour d’une personne, vers son pays 

d’origine ou vers un pays tiers, imposé par 

une décision administrative ou judiciaire. 
 

 العودة الطوعيّت

ت على  ُّ تعىدة مبي مً ؾشف  سغبت معبّر عنها بدشٍّّ

 شخظ هدى بلذه الأضلي.

Retour volontaire 
 

Retour, fondé sur une volonté librement 
exprimée d’une personne vers son pays 

d’origine. 

 ف
 فقدان الجيظيّت

قت ًخمّ بها فقذان حيعُت أخذ البلذان  م  ؾشٍ

هدُجت أو  آليا أو غحر ؾىعي، بشه  ُ)ظىاء مان ؾىع

ضادس عً العّلؿاث(. أهم أشهاى  قشاس خهىمي

 الخىاصى عنها  غُاعها أو  هي ىاؾىتالمضفت فقذان 

  وظقىؾها.أو سخبها 

Nationalité (perte de la) 
 

Tout mode de perte du statut de citoyen d’un 

pays (volontaire ou involontaire, automatique 

ou résultant d’une action du 

gouvernement/des autorités). Les formes 

principales de perte de citoyenneté sont la 

perte ou la renonciation, le retrait et la 

déchéance de citoyenneté. 

 ق
 القبول 

للأشخاص خق الذخىى إلى أساغيها هى مىذ الذّولت 

خظ  القبىى  خمّ والإقامت فيها. وٍ
ّ

عىذ دخىى الص

المشاقبت في هقؿت دخىى. إحشاءاث التراب الىؾني بعذ 

خظ 
ّ

وعلى العنغ مً رلو لا ٌعذّ قبىلا دخىى الص

 .ذولتال أسا  ي ظشا إلى

Admission  
 

Fait pour un Etat d’accorder le droit d’entrer 

sur son territoire et d’y séjourner. L’admission 

est présumée lorsque l’individu pénètre sur le 

territoire national après contrôle au point 

d’entrée. Inversement, n’est pas réputé admis 

l’individu qui entre clandestinement sur le 

territoire d’un Etat. 
 

 ساز العودةق

ت أو قػابُت ًفُذ بعذم  قشاس أو فع  رو ؾبُعت إداسٍ

ت إقامت مىاؾً  ُّ فشع أو ًطشّح مً ششع بلذ آخش وٍ

تبئلضام  .جهعىد ُّ

Retour (décision de) 
 

Décision ou acte de nature administrative ou 

judiciaire déclarant illégale séjour d’un 
ressortissant de pays tiers et imposant ou 

énonçant une obligation de retour. 
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 ل
 اللاجئ

هى الصخظ الزي "لذًه خىف له ما ًبرسه مً 

 خهأو حيعِ هأو دًى هع للاغؿهاد بعبب عشقالخعشّ 

إلى فئت احخماعُت معُىت أو لآسابه  بهأو اهخما

ىحذ العُاظُت،  ، ٌعخؿُع ولا  ،خاسج بلذ حيعِخهوٍ

ذ أو  أن ٌعخظّ  بدماًت الخىف، رلو بعبب لا ًشٍ

ىحذ  أو الزي، رلو البلذ لم جنً له حيعُت، وٍ

)لها  أخذار إزش التي ًقُم فُه عادة  بلذخاسج ال

ه 
ّ
لش( فئه

ّ
لا علاقت بأظباب الاغؿهاد آهفت الز

الخىف"  رلوالعىدة إلُه بعبب  ٍذأو لا ًش  عخؿُعٌ

 ُّ قت بىغع
ّ
، المادة 1951ت اللاحئحن، )الاجفاقُت المخعل

 (.2)أ( الفقشة  1

Réfugié  
 

Personne  qui,  « craignant   avec   raison   

d’être persécutée du fait de sa race, de sa 

religion, de sa nationalité, de son 

appartenance à un certain groupe social ou de 

ses opinions politiques, se trouve hors du pays 

dont elle a la nationalité et qui ne peut ou, du 

fait de cette crainte, ne veut se réclamer de la 

protection de ce pays, ou qui, si elle n’a pas de 

nationalité et se trouve hors du pays dans 

lequel elle avait sa résidence habituelle à la 

suite de tels événements, ne peut ou, en raison 

de ladite crainte, ne veut y retourner » 

(Convention relative au statut des réfugiés, 

1951, art. 1er a,§2). 
 

جوء
ّ
  الل

على أساغيها ما شه  مً الخماًت جمىدها دولت 

حئحن 
ّ

رخُ  وخقىق اللا
ّ
اظدىادا إلى مبذأ عذم الت

ا. وجمىذ ل ُّ ا ووؾى ُّ صخظ لا ًمنىه المعترف بها دول

خه أو ًقُم الخام  لبلذ الالخطىى على خماًت  ِّ جيع

فُه وخاضّت خشُت حعشّغه للملاخقت بعبب عشقه 

ت أو  ُّ خه أو اهخمابه إلى فئت احخماع ِّ أو دًىه أو حيع

اس ري ل ُّ  ُاس ي.سأي ظخ

Asile 
 

Forme de protection accordée par un État sur 

son territoire sur la base du principe de non-
refoulement et des droits reconnus aux 

réfugiés au niveau international et national. 

Elle est accordée à une personne qui ne peut 

obtenir la protection de son pays de 

nationalité ou de résidence notamment parce 

qu’elle craint d’y être poursuivie en raison de 

sa race, de sa religion, de sa nationalité ou de 

son appartenance à un groupe social ou à un 

courant d’opinion politique. 

  م
  الجناهب الظّكان "سصونم"

ت غحر  ُّ اث الأحىب ُّ عذد المىاؾىحن مً روي الجيع

خ  ت البلذ الزي ًقُمىن فُه في جاسٍ ُّ الخاملحن لجيع

Stock (de population étrangère) 
 

Nombre de ressortissants de nationalité 

étrangère ne détenant pas la nationalité du 

pays concerné et résidant dans ce pays à une 
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دٌعمبر( مً العىت  31حاهفي أو  1 فيمعحّن )مثاى 

ت. ُّ  المعى
 

date donnée (par ex. au 1er janvier ou au 31 

décembre) de l’année en question. 
 

  جفاهم مركسة

 .ملضمت غحر وهي العم  هجشة ىظمً بشوجىمىى حعاون 

فاقُاث دذدوج
ّ
 جىظم التي والششوؽ الأخهام جلو الاج

 .دولخحن بحن هجشة الُذ العاملتبمىحبها 

Mémorandum  d’entente  
 
 

Le protocole d'accord régissant la migration de 

main-d'œuvre est non contraignant, des accords 

définissant les termes et conditions régissant la 

migration de main-d'œuvre entre deux États. 
 

 الإقامت مقسّ 

خخزه  خظ فعلُا وٍ
ّ

المهان الزي ًىحذ فُه الص

والذابم معنىا له ومهان إقامخه القاسّ والشبِس ي 

الصخظ العىدة للعِش فُه ختى وإن مان  عتزموَ

 .ًقُم خالُا في مهان آخش
 

Domicile  
 

Endroit où une personne est physiquement 

présente et qu’elle considère comme sa 

demeure, lieu de résidence fixe, principal et 

permanent où cette personne entend retourner 

et demeurer même si elle réside actuellement 

dans un autre endroit. 
 

 مقسّ الإقامت المعخاد

خظ عادة فترة ساخخه الُىمُت 
ّ

مهان ًقض ي فُه الص

خ غُاباجهدون اعخباس 
ّ
رفُه وقػاء  تالمؤق

ّ
لغشع الت

الإحاصاث وصٍاسة الأضذقاء والأقاسب ومماسظت 

ت والعلاج أو  ُّ خلافا مىاظو الدج  أداءالأوشؿت المهى

ت.لم ُّ ت أو الشظم ُّ  هان الإقامت القاهىه
 

Résidence habituelle  
 

Endroit où une personne passe habituellement 

sa période de repos quotidien, sans tenir 

compte d’absences temporaires à des fins de 

loisirs, de vacances, de visites à des amis et à 

des parents, d’activités professionnelles, de 

traitement médical ou de pèlerinage religieux 

ou, à défaut, le lieu de la résidence légale ou 

officielle. 
 

 ائمتد قيم بصفتالم

ًخمخع بدق الإقامت الذابمت على الزي حىبي هى الأ 

إلى  إغافتمذة لأسا  ي دولت ما دون جدذًذ ل

 مهني. مماسظت وشاؽ

 

Résident permanent 
 

Etranger bénéficiant du droit de résidence 

permanente sur le territoire d’un Etat, sans 

limite de durée, et d’y exercer une activité 

professionnelle. 
 

ت ًّ  مىطقت خدود

ىمترا مً لُل هي المىؿقت التي لا جمخذ لألثر مً زلازحن

اعخباسها مىؿقت  ًمنًالخذود. والبلذاث التي 

فاق زىاةي بحن الذّولت 
ّ
خذودًت جػبـ بمقخض ى اج

ت ودولت الجىاس. وم  حضء مً هزه البلذاث  ُّ المعى

ذ عً زلازحن لُلىمترا ولنً أق   جقع على معافت جضٍ

Zone frontalière 
 

Zone qui ne s’étend pas à plus de trente 

kilomètres de la frontière. Les communes qui 

doivent être considérées comme la zone 

frontalière sont précisées par les États 

concernés dans leurs accords bilatéraux avec 

un pays tiers voisin. Toute partie d’une de ces 

communes située à plus de trente kilomètres 

mais à moins de cinquante kilomètres de la 
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مً خمعحن لُلىمترا مً خـ الخذود حعخبر غمً 

 .المىؿقت الخذودًت
 

ligne frontalière est néanmoins considérée 

comme appartenant à la zone frontalière. 
 

 الهجسة ملامذ
ش  ججمُع إلى تهذف ما بلذ في الهجشة وغع عً جقاسٍ

ت الهامّت المعلىماث  العُاظت لعذاد والػّشوسٍّ

شماء، مع والخىاس بها الخاضت
ّ

  الش
ّ
 بالأظاط وجىظ

 .المخىاصهت والخّىمُت الهجشة ظُاظاث في

Profil migratoire 
 

Rapports sur la situation migratoire d’un 

pays visant à accroître les informations 

pertinentes nécessaires à l’élaboration d’une 

politique spécifique et au dialogue avec des 

partenaires et servant de base à des politiques 

de migration et de développement cohérentes 
 

 مىع الدزول 

الإرن بذخىى  ٌعني على الطّعُذ الذولي سفؼ

شخظ لا ٌعخىفي حمُع ششوؽ الذخىى المػبىؾت 

ع الىؾني للبلذ المعني بؿلب الذّخىى إلُه.  بالدششَ
 

Refus d’Entrée 
 

Dans le contexte international : refus 

d’autoriser l’entrée d’une personne qui ne 

remplit pas toutes les conditions d’entrée 

fixées par la législation nationale du pays 

concerné par la demande. 
 

 
م
 الم
 
  يّ ف  ى

الصخظ الزي ٌعِش في المىفى، وغادس وؾىه ؾىعا 

خظ  .أو قعشا
ّ

اخخاس الزي أؾشد مً وؾىه أو الص

ؿلر إلى اخخُاس العِش بعُذا َشحر المطو  مغادسجه.

جه ر حبأ ه إلى الػّغىؽ التيألثر مى مالأ  الىؾًعً 

 على رلو.
 

Exilé 
 

Personne qui vit en exil, qui volontairement 

ou non, a quitté sa patrie. Personne que l’on 

chasse de son pays ou qui choisit de le quitter. 

Le terme désigne plus le fait de mener une vie 

loin de la mère patrie que le fait d’y avoir été 

contraint ou le type de contrainte qui y a 

conduit. 
 

 المهاجنس

ق علُه لا ًىحذ حعشٍ  مخفعلى الطعُذ الذّولي، 

 عادةلر ؿهزا المط عخعم ٌلمطؿلر "المهاحش". 

خار عىذما
ّ
مً ؾشف ٍت قشاس الهجشة بدشّ  ًخمّ اج

خظ المعني ل
ّ

م  اودون جذخ  ع الخاضّت هذوافعالص

ىؿبق هزا المطؿلر على  غاغـ. خاسجي وٍ

بغاًت  آخش  أو اقلُمبلذ  إلىالزًً ًيخقلىن  الأشخاص

البدث عً  أو جدعحن ظشوفهم المادًت والاحخماعُت. 

 لعابلاتهم. أو معخقبلُت لهم  آفاق
 

Migrant 
 

Au niveau international, il n’existe pas de 

définition universellement acceptée du terme 

«migrant». Ce terme s’applique 

habituellement lorsque la décision d’émigrer 

est prise librement par l’individu concerné, 

pour des raisons «de convenance personnelle» 
et sans intervention d’un facteur contraignant 

externe. Ce terme s’applique donc aux 

personnes se déplaçant vers un autre pays ou 
une autre région aux fins d’améliorer leurs 

conditions matérielles et sociales, leurs 

perspectives d’avenir ou celles de leur famille. 
 

   Emigrant مهاجنس )مغادز(
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 .الصخظ الزي ًقىم بعملُت هجشة المغادسة
 

Personne qui entreprend une émigration. 
 
 

 مهاجنس)وافد(

 .الصخظ الزي ًقىم بعملُت الهجشة الىافذة

Immigrant  
 

Personne qui entreprend une immigration. 
 

  مهاجنس ذو كفاءة عاليت

على الطعُذ الذولي: هى شخظ ًذخ  في إؾاس 

الثت جبعا للخّطيُ  
ّ
اهُت والث

ّ
الفئاث الأولى والث

(، الزي أقشّجه مىظمت 88الىمىرجي الذولي للىظاب  

ت، مث  المعؤولحن والهىادس العلُا  ُّ العم  الذّول

حن.  ُّ ت والعلمُت، والفى وأصخاب الاخخطاضاث الفنشٍ

ىق العم  الذاخلي وهؤلاء الأشخاص ًدىقّلىن في ظ

وبحن الششماث العابشة للذّوى والمىظماث الذولُت، 

عً عم  في أظىاق العم  )الذولُت( التي  للبدث

 جيخذب الأشخاص مً روي النفاءاث الىادسة.

Migrant hautement qualifié  
 

Dans le contexte international: personne 

relevant, dans la CITP-88 du BIT 

(classification internationale type des 

professions 88), des catégories 1, 2 et 3, comme 

par exemple les dirigeants, les cadres 

supérieurs, les personnes issues de professions 

intellectuelles et scientifiques, et les 

techniciens. Ces personnes se déplacent au 

sein du marché du travail interne des sociétés 

transnationales et des organisations 

internationales, ou recherchent un emploi sur 

les marchés du travail (internationaux) qui 

recrutent des individus dont les compétences 

sont rares. 
 

 هظاميتفي وضعيّت غير  مهاجنس

الزي ًخشق جشاجِب بلذ الأض  أو العبىس أو المهاحش 

ت إلى جشاب ُماقطذ، إمّا بذخىله بطىسة غحر هظالم

دولت ما أو لخجاوصه مذّة ضلاخُت بؿاقت إقامخه أو 

 .الإبعاد بتهشّبه مً جىفُز أوامش  أًػا

Migrant en situation irrégulière  
 

Migrant contrevenant à la réglementation du 

pays d’origine, de transit ou de destination, 

soit qu’il soit entré irrégulièrement sur le 

territoire d’un Etat, soit qu’il s’y soit 

maintenu au-delà de la durée de validité du 

titre de séjour, soit encore qu’il se soit 

soustrait à l’exécution d’une mesure 

d’éloignement. 
 

 تيمامهاجنس في وضعيّت هظ

ت  إلىالمهاحش الزي ًهىن دخىله  ُّ أسا  ي دولت أحىب

 .جاسي به العم وإقامخه فيها مؿابقا للقاهىن ال

Migrant en situation régulière  
 

Migrant dont l’entrée et le séjour sur le 

territoire d’un Etat étranger sont conformes 

au droit applicable. 
 

   قظسي  مهاجنس

ت.  مهاحش أحبر على هجشة قعشٍّ

Migrant forcé 
 

Migrant soumis à la migration forcée. 
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 مهاجنس لفترة طويلت

بذولت أخشي غحر  للإقامتالصخظ الزي ًيخق   هى

بشه   عام، عً جق  لا لفترة المعخادة إقامخه دولت

بلذ إقامخه المعخادة  إلىالمقطذ  معه بلذ خدىّى ج

 .الجذًذ

Migrant de longue durée 
 

Personne qui se rend dans un pays autre que 

celui de sa résidence habituelle pour une 

période d’au moins un an, de sorte que le pays 

de destination devient effectivement son 

nouveau pays de résidence habituelle. 
 

 قصيرة لفترة مهاجنس

 غحر أخشي  للإقامت بذولت ًيخق  الزي الصخظ هى

 لا جقّ  عً الضمً مً المعخادة لفترة إقامخه دولت

 شهشا(. 12ولا جخجاوص العّىت ) أشهش زلازت

Migrant de courte durée 
 

Personne qui se rend dans un pays autre que 

celui de sa résidence habituelle pour une 

période d’au moins 3 mois mais de moins d’un 

an (12 mois). 
 

 مهاجنس مدفوع بظسوف البيئت

ق بأظباب شخظ ًق
ّ
ت.ىم بهجشة لأظباب جخعل ُّ  بُئ

Migrant poussé par des raisons environnementales  
 

Personne effectuant une migration pour des 

raisons environnementales. 
 

اوي
ّ
 مهاجنس مً الجيل الث

الصخظ الزي ولذ وأقام في بلذ قذم إلُه أخذ 

 .على الأق  لمهاحش والذًه

 ملاخظاث:

 مخذاوى  هلنىّ  قاهىن في الغحر معشّف به المطؿلر  هزا -1

 علم الاحخماع. ظُاقفي ألثر 

بالمعنى الذقُق للهلمت، لا ٌشحر هزا المطؿلر إلى  -2

خظ المعني لم ًقم بفع  هجشة، سغم 
ّ

مهاحش لأنّ الص

 
ُ
هزا المطؿلر بعبب شُىع  دسج  رلو فقذ أ

 اظخعماله في الميشىساث ووظاب  الإعلام.

المخعلقت بخعذاد العهان  2010وفقا لخىضُاث عام  -3

المجمىعت المعماة  جقخطشوالمعالً للأمم المخّدذة، 

"الجُ  الثاوي" عمىما على الأشخاص الزًً ولذ 

 والذيهم في الخاسج.
 

Migrant de la deuxième génération  
 

Personne qui est née et réside dans un pays 

dans lequel au moins l’un de ses parents est 

entré comme migrant. 
Observations :  
1. Ce terme n’est pas défini dans la 

législation, mais s’inscrit dans un contexte 

plus sociologique. 
2. Au sens strict, le terme ne fait pas référence 
à un migrant puisque la personne concernée 

n’a pas entrepris de migration. Le terme a été 

toutefois inclus parce qu’il est communément 

utilisé dans des publications et les médias. 

3. Selon les Recommandations pour les 

recensements de la population et du logement 

de 2010 des nations unis, le groupe désigné par 

«la deuxième génération» est généralement 

restreinte aux personnes dont les parents sont 

nés à l’étranger. 
 

  مهاجنسون مقبولون هديجت زوابط بأطلافهم

غحر  بلذهم الأحاهب الزًً ًخمّ قبىلهم للإقامت ب

خُت أو الا الأضليّ  بلذهم أو  زيُتبعبب سوابؿهم الخاسٍ

والزًً بمىحب هزه الشوابـ  ا البلذغحرها مع هز

Migrants admis en raison de liens ancestraux 
 

Etrangers admis à résider dans un pays autre 

que leur   pays   d’origine   en   raison   de   

leurs liens historiques, ethniques ou autres 

avec ce pays et qui, en raison de ces liens, 
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لت الأمذ، أو على في الخاى دطلىن ً خق إقامت ؾىٍ

ت بعذ فترة قطحرة مً  ُّ خق الخطىى على الجيع

 
 
 بىلهم.ق
 

reçoivent immédiatement le droit de résider 

durablement dans ce pays, ou le droit d’en 

acquérir la nationalité peu de temps après leur 

admission. 
 

  ز و بعمظافس في وضعيّت 

ابشة أو الباخشة مً دولت
ّ
ق الؿ  شخظ ًأحي عً ؾشٍ

بهذف واخذ هى  زاهُتإلى مؿاس أو مُىاء دولت  أولى

  لفترة 
ّ
ق ؾفي الخىق  زالثت. دولتسخلخه إلى شٍ

Passager en transit  
 

Personne arrivant par avion ou par bateau 

d’un premier Etat dans un aéroport ou un 

port d’un deuxième Etat dans le seul but d’y 

faire escale à l’occasion d’un trajet vers un 

troisième Etat. 
 

  المواطً

الصخظ المشجبـ بذولت ما بطلت الجيعُت. 

بالىلادة أو الخجىِغ عػىا في الصخظ الزي ًهىن 

ت ُّ هىن ملضما بالىلاء لها وله  ،مجمىعت ظُاظ وٍ

المذهُت والعُاظُت الخق في الخمخع بجمُع خقىقه 

 .دولتجلو دماًت بولزلو 

Citoyen  
 

Personne rattachée à un Etat   par   un   lien 

de nationalité.  Personne,  qui,  par   naissance 

ou naturalisation, est membre  d’une 

communauté politique, ayant une obligation 

d’allégeance envers la communauté et ayant 

vocation à jouir de tous ses droits civils et 

politiques ainsi que de la protection de l’Etat. 
 

  ن
ت ًّ  هقطت عبوز خدود

العّلؿاث  ؾشف ظ فيها مًشخ  هقؿت عبىس مُ  م 

ت. ُّ  المخخطّت لاحخُاص الخذود الخاسح

Point de passage frontalier 
 

Tout point de passage autorisé par les 

autorités compétentes pour le franchissement 

des frontières extérieures. 
 

 نزوحال

خاسج مىؾنها  خفشّقتفي حماعاث معضولت وم ىقّ خّ ال

عذد لبحر مً ل هى الخىقّ  الجزوح النثُ  الأضلي.

 الأشخاص أو لجضء مً المجخمع.

Exode  
 

Mouvement en groupes, isolé et sporadique, 

hors du pays d’origine. L’exode en masse est 

un mouvement d’un grand nombre de 

personnes ou d’une fraction d’une 

communauté. 

ٌ  
 الهجسة

بحن  ظىاء جمىعت أشخاص،لمصخظ أو ل جىقّ  

 الذولت. أسا  ي داخ  بحن مىؿقخحن أو الذّوى 

شم  مفهىم ا تالعهاه الخّدشّماثلهجشة مّ  أهىاع وَ ُّ 

Migration  
 

Déplacement d’une personne ou d’un groupe 

de personnes, soit entre pays, soit dans un 

pays entre deux lieux situés sur son territoire. 

La notion de migration englobe tous les types 

de mouvements de population impliquant un 
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بطشف  مقشّ الإقامت المعخاد التي جىؿىي على حغحّر في

 بما في رلو ،ةذّ المأو  هىهاثالمأو  عببالالىّظش عً 

المشخّلحن  والأشخاص العمّاى واللاحئحن جىقّ 

.ً  والمهجّشٍ
 

changement du lieu de résidence habituelle, 

quelles que soient leur cause, leur 

composition, leur durée, incluant ainsi 

notamment les mouvements des travailleurs, 

des réfugiés, des personnes déplacées ou 

déracinées. 
 

تالاهجسة ال ًّ   قخصاد

ت بدخت أو مً لأظباب اقخطاد الأشخاصجىق   ًّ

ت. تهمأح  جدعحن ظشوف خُا ًّ  المادّ

Migration économique  
 

Migration pour des raisons purement 

économiques ou dans le but d’améliorer ses 

conditions d’existence matérielles. 
 

  هجسة العمل

العم . وقذ وغعذ غالبُت الذوى  غاًاثل هجشة جخمّ 

هذف جىظُم المعخقبلت للُذ العاملت لىابذ خاضت ب

يشأ بلذان الموجلعب بعؼ العم . لغاًاث هجشة ال

دوسا وشؿا في جىظُم هجشة العم  والبدث عً 

 فشص حشغُ  لمىاؾىيها في الخاسج.
 

Migration de travail  
 

Migration effectuée pour des besoins d’emploi. 

La majorité des Etats   d’emploi   ont institué 

une réglementation spécifique de 

l’immigration aux fins d’emploi. Certains 

Etats d’origine jouent un rôle actif en 

réglementant l’émigration de travail et en 
cherchant des opportunités d’emploi à 

l’étranger pour leurs ressortissants. 
 

 العودة هجسة

خظ  الهجشة التي جدم  
ّ

المهان الزي اهؿلق  إلىالص

 وجدط  ،مهان الإقامت المعخاد أو يشأمىه أي بلذ الم

 . جق  عً ظىت لمذّة لا بعذ الإقامت بالخاسج مىما ع

ت أو وقذ جهىن هزه العىدة ؾىعُت  حشم   و .قعشٍ

ا. أمّا ا العابذًً ُّ ظبق وأن ن الزًً ى لمىاؾىؾىع

عىدتهم ًجب أن هجشة هاحشوا إلى الخاسج، فئن 

 جدعب في عذاد الهجشة الىافذة.
 

Migration de retour  
 

Migration ramenant une personne à son lieu 

de départ – pays   d’origine   ou   lieu   de 

résidence habituelle – généralement après un 

séjour d’une année au moins à l’étranger. La 

migration de retour peut être volontaire ou 
forcée. Elle inclut le rapatriement librement 
consenti. Pour les nationaux ayant émigré à 

l’étranger, la migration de retour doit être 

comptée au nombre d'immigrations. 
 

  ليّتاجنمالإ  هجسةال

مدطّلت الهجشة الىافذة والهجشة المغادسة في بلذ ما 

 لهجشة.احجم ٍؿلق عليها أًػا . و خلاى فترة مدذّدة

Migration totale  
 

Pour un pays et une période donnée, c’est la 

somme des départs (émigrants) et des arrivées 

(immigrants) dans ce pays pendant une 

période donnée. On parlera également de 

volume migratoire. 
 

 دازليّتالهجسة ال

 أخشي داخ  إلى مىؿقت مً لأشخاص اهخقاى خشلت

Migration interne  
 

Mouvement de personnes d’une région d’un 
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 هزه جهىن  وقذ حذًذة. إقامتبىاء ما بغشع  بلذ

 الذاخلُىن  المهاحشون ًدىقّ  .دابمت أو مؤقخت الهجشة

والمثاى  ،الأضلي بلذهم خذود اخ د ًظلىن  ولننهم

 بحن الشٍ  والمذًىت. الهجشة على رلو خالاث
 

pays à une autre afin d’y établir une nouvelle 

résidence. Cette migration peut être provisoire 

ou permanente. Les migrants internes se 

déplacent mais restent dans leur pays 

d’origine, par exemple dans le cas d’une 

migration rurale-urbaine. 
 

  دائسيّتالهجسة ال

الصخظ هفغ ًقىم بها ، قاهىهُتهجشة خشلت جنشاس ل

ى لإ هجشاثأي مً هزه ال ولا حعىد .بحن بلذًً أو ألثر

ت دوافع ُّ  .العم ؿبُعت ب  لثحرا ما جشجبـ ب ،راج

خظ المعني ألثر مً هط  المذة خاسج و 
ّ

ٍقُم الص

 بلذه الأضلي.
 

Migration circulaire  
 

Répétition de mouvements de migration 

légale effectuée par la même personne entre 

deux ou plusieurs pays, chacune de ces 

migrations ne pouvant être considérée comme 

telle individuellement. Toutefois, il s’avère 

que par ces migrations le plus souvent 

associée à un emploi, la personne concernée 

réside plus de la moitié de son temps en dehors 

de son pays d’origine. 
 

 دائمتالهجسة ال

أو بهذف الاظخقشاس الذابم في بلذ المقطذ  الهجشة 

 .رلو البلذالإقامت الذّابمت في إلى  الىدُجتب جؤدّي

Migration permanente 
 

Migration en vue de s’établir de manière 

permanente dans le pays de destination, ou 

dont le résultat est l’établissement permanent 

dans le pays de destination. 
 

  دوليت )وافدة( هجسة

ت  دولت ماعملُت دخىى إلى  ُّ تها مع ه ُّ لا هملو حيع

 الاظخقشاس فيها.

Immigration internationale  
 

Action de se rendre dans un Etat dont on ne 

possède pas la nationalité avec l’intention de 

s’y installer. 
 

  (دوليّت )مغادزة هجسة

للاظخقشاس في دولت  عملُت مغادسة لبلذ الإقامت

في خق الالقاهىن الذّولي له  شخظ  ٌعؿي أحىبُت.

هزا  بلذه، ولا ًمنً الخذ مً رلوبما  بلذ أي مغادسة

ت.  ُّ  في الخالاث الاظخثىاب
ّ

هزا الخق في الخق إلا

دولت أسا  ي أي ًقترن بدق الذّخىى إلى لا المغادسة 

 .يشأغحر دولت المأخشي 
 

Emigration internationale 
 

Action de quitter son   Etat   de   résidence 

pour s’installer dans un Etat étranger.  Le 

droit international reconnaît à chacun le droit 

de quitter tout pays, y compris le sien, et 

n’admet sa restriction que dans des 

circonstances exceptionnelles. Ce droit au 

départ ne s’accompagne d’aucun droit 

d’entrer sur le territoire d’un Etat autre que 

l’Etat d’origine. 
 

 ظسّيّتال هجسةال

سع مع الإؾاس القاهىوي لبلذ الهجشة الذولُت التي جخعا

Migration clandestine 
 

Migration internationale   contrevenant au 



32 
 

 cadre légal du pays d’origine, de transit ou de .المقطذوالعبىس و  يشأالم

destination. 
 

 

 

  ظياخيّتال هجسةال

ت  ُّ جمىعت مً الأشخاص لمأو  جىق  لصخظعمل

خاسحه، بغاًت المخعت أو الترفُه أو  أو داخ  بلذ ما 

حغُحرا لمهان  ٌعنيلا  . هزا الخّىقّ  العُّاحيالالدشاف

المخعاسف مً قبُ  الهجشة  ولا حعذالمعخاد  الإقامت

 عليها عادة.
 

Migration touristique  
 

Le fait d’une personne ou groupe de personnes 

se déplaçant soit entre pays, soit dans un 

pays, à des fins d’agrément, de loisir, de jeu, 

de découverte. Ce déplacement de tourisme 

n’implique pas un changement du lieu de 
résidence habituel du ou des intéressé(s), n’est 

pas une forme de migration à proprement 

parler. 
 

  ؼسعيّتالهجسة ال

جاسي به س القاهىوي الوفقا للإؾا الأشخاصجىق  

 .العم 
 

Migration légale  
 

Migration en accord avec le cadre légal 

applicable. 

  عائليّتالهجسة ال

م   خػمًّعام ً فهىمهى معلى الطّعُذ الذّولي 

م  لمّ  إلىهجشة تهذف 
ّ

ً عابلت  الش العابلي أو جهىٍ

 .بألملها لعابلاثا هجشة ولزلو

Migration pour des raisons familiales  
 

Dans le contexte international, il s’agit d’un 

concept général englobant toutes les 

migrations visant au regroupement familial, à 

la constitution d’une famille ainsi que les 

migrations de familles entières. 
 

متالمهجسة غير ال
ّ
  ىظ

 ج المعاًحر الخىظُمُت لذوى خاس  جيشأخشلت جىق  

 .قطذالمالعبىس و و  يشأالم

Migration irrégulière 
 

Mouvement qui se produit en marge des 

normes réglementaires des pays d’origine, de 

transit et d’accueil. 
 

  قظسيّتال هجسةال

الخىق  غحر الؿىعُت للأشخاص، والىاحمت  هي خشلت

خاضت عً الخىف مً الاغؿهاد، وخالاث الجزاع 

المعلر، والاغؿشاباث الذاخلُت، والهىاسر الؿبُعُت 

شم  مفهىم الهجشة أو التي ًدعبب بها الإو عان. وَ

ت ً  القعشٍ )داخ  أو خاسج خشلت اللاحئحن والمهجّشٍ

 بلذانهم(.
 

Migration forcée  
  
Le mouvement non volontaire de personnes, 

causé notamment par la crainte de 

persécutions, par des situations de conflit 

armé, de troubles internes, de catastrophes 

naturelles ou provoquées par l’homme. La 

notion de migration forcée comprend le 

mouvement des réfugiés et des personnes 

déplacées (à l’intérieur ou à l’extérieur de leur 
pays). 
 

  Migration assistée  دعّمتالم هجسةال
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ت و/ أو إداعلى معاعذة  جقىم هجشة  مالُت جقذمهاسٍ

عذّة أو مىظمت  لما جقذّمها، عذّة دوى دولت أو 

 دولُت.مىظماث 
 

 

Migration bénéficiant d’une aide 

administrative et/ou financière offerte par un 

ou plusieurs Etats, une ou plusieurs 

organisations internationales. 
 

  جنماعيّت أوهجسة مكثفت 

 لعذد لبحر مً الأفشاد. عملُت الخىق  الفجئُت

Migration de masse ou collective  
 

Migration soudaine d’un grand nombre 

d’individus. 
 

  وطميّتالمهجسة ال

ومذفىعت العىت  لفترة فيهجشة قطحرة المذي. وجهىن 

 اقخطادًت. عادة بأظباب

Migration saisonnière  
 

Migration de courte durée présentant une 

périodicité annuelle, habituellement motivée 

par des raisons économiques. 
 

ختالم هجسةال
ّ
 ؤقق

دافع و/أو بهذف خاص،  القابمت علىعملُت الخىق  

ت العىدة إلى بلذ الم ُّ بعذ  عّفش أو مىاضلت ال يشأوبي

 رلو.

Migration temporaire 
 

Migration entreprise avec une motivation 

et/ou dans un but spécifique, avec l’intention 

de retourner dans le pays d’origine ou de 

poursuivre son voyage par la suite. 
  

  يظّسةالم هجسةال

مت
ّ
 حملت مً الخذابحر مىحهت لدصجُع الهجشة المىظ

العفش ششوؽ عهُ  حإلى خاضّت وتهذف  ها،وجِعحر 

 عُـ إحشاءاث مىذ الخأشحرة(.ب)مث  ج

Migration facilitée  
 

Ensemble de mesures destinées à encourager 

et faciliter les migrations régulières. Il s’agit 

notamment de mesures visant à simplifier les 

conditions de voyage (par exemple, formalités 

réduites d’octroi de visa . (  
 

  قاهوهيتوافدة غير  هجسة

للإقامت أو للعبىس  حذًذهان هجشة شخظ لم

ت، ودون  تُّ ماهظباظخخذام وظاب  غحر  ُّ أو غحر قاهىه

 وزابق ضالخت للاظخعماى أو مضوّسة.
 

Immigration illégale 
 

Immigration d’une personne vers un nouveau 

lieu de résidence ou de transit par des moyens 

irréguliers ou illégaux, sans documents 

valables ou munie de faux papiers. 
 

  الدمغت هسوب

لت أو دابمت هجشة  على وجهىن  ألفّاء لعمّاى الأمذ ؾىٍ

 لبلذ والاحخماعُت الاقخطادًت الخىمُت خعاب

 جىق  إلى المطؿلر ٌشحر رلو إلى وبالغافت. الأض 

ً عالُت لنفاءاث المدخم  والخذفق الؿلبت، . الخّهىٍ

 وعبت وحىد إلى" الأدمغت هشوب" عباسة حشحر لما

Fuite de cerveaux   
 

Emigration permanente ou de longue durée de 

travailleurs qualifiés qui se réalise au 

détriment du développement économique et 

social du pays d’origine. Par extension, le 

terme désigne également la mobilité 

étudiante, flux potentiel de travailleurs 

qualifiés. L’expression « fuite des cerveaux» 
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 évoque l’existence d’un taux d’exode .الأض  بلذ مً( الفئت لهزه) مشجفعت حعذّ  هجشة

considéré comme excessif par le pays 

d’origine. 
 

  و
  ظفسالوثائق 

ت وزابق جطذسها العّلؿاث ا ُّ لمخخطّت )ظلؿاث وؾى

م
ّ
ت( لصخظ ما  تأو مىظ ُّ ً مً الخّىقّ  إلى دول

ّ
لُخمن

وزابق  ألثر هي والخأشحرة العفش حىاصو  الخاسج.

 .شُىعا العفش
 

Documents de voyage  
 

Documents délivrés par les autorités 

compétentes (autorités nationales ou 

organisation internationale) à une personne 

pour permettre à celle-ci de circuler à 

l’étranger. Le passeport et le visa sont les 

documents de voyage les plus répandus. 
 

  وثيقت مسوز

وزُقت ظفش جمىذ بشه  اظخثىاةيّ مً ؾشف 

ت لمىاؾني  ُّ )مثلا في  المشظ  بلذالالعّلؿاث القىطل

ًُ خالت غُاع أو ظشقت حىاص العّفش( أو لأحاهب ًؤمّ  

الزًً  الذّوى  لهم رلو البلذ الخماًت )مث  مىاؾني

ت  ُّ ًؤمًّ لهم بلذ ما خماًت مطالخهم في غُاب ممثل

ت لبلذهم، ُّ ت أو قىطل ُّ في خالت غُاع أو  دبلىماظ

 .(همظفش حىاص ظشقت 

م جطذسها ظفش وزُقت
ّ
ت لبعؼ وللائها،  تمىظ ُّ دول

 مً الاجفاقُت 24مً المادّة  7بمىحب الفط  

 .1946 لعىت المخدذة الأمم وخطاهاث لمضاًا العامت
 

Laissez-passer 
 

Titre de voyage délivré de manière 
exceptionnelle par les autorités consulaires 

aux ressortissants du pays d’envoi (par 

exemple en cas de perte ou de vol de leur 

passeport) ou à des étrangers dont l’Etat 

assure la protection (par exemple les 

ressortissants des Etats dont l’Etat d’envoi 

protège les intérêts en l’absence d’une 

représentation diplomatique ou consulaire, en 

cas de perte ou de vol de leur passeport). 
Titre de voyage délivré par une organisation 

internationale à certains de ses agents. Aux 

termes de l’article VII, section 24 de la 

Convention sur les privilèges et immunités des 

Nations Unies (1946) 
 

  وثيقت هويّت

هي وزُقت جطذسها العلؿاث المخخطت في دولت ما 

خه.  لصخظ لزباث هىٍّ

Document d’identité 
 

Document délivré par les autorités 

compétentes d’un Etat à une personne pour 

permettre à celle-ci de justifier de son identité. 
 

  مصوّزة وثيقت هويت أو طفس

ب ث) 3على معنى المادة  ( مً بشوجىمىى مهافدت تهشٍ

ق البر والبدش والجى، المنم   ً عً ؾشٍ المهاحشٍ

مت العابشة  لاجفاقُت الأمم المخدذة لمهافدت الجشٍ

ت أو وزُقت ظفش2000للأوؾان ) ، مضوسة (، حعخبر هىٍ

Document d’identité ou de voyage frauduleux  
  
Au sens de l’article 3C du Protocole contre le 

trafic illicite de migrants par terre, air et mer, 

additionnel à la Convention des Nations Unies 

contre la criminalité transnationale (2000), 
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 هىٍت أو وزُقت ظفش: أي»

شهاجم اهتهالها أو ج أ(  بشه  حىهشي مً قب  أيّ  دىٍ

ا إضذاس ُقاهىه المؤهّلتغحر الصخظ أو العلؿت  مان

ت باظم الذولتوز  ، أوُقت العفش أو الهىٍ

بشه  غحر عليها أو جم الخطىى جم إضذاسها ( ب

ق  هظامي  أو إلشاه  أو سشىة أوبُان مدشّف عً ؾشٍ

قت  تغحر أخشي بأي بؿشٍ ُّ  .قاهىه

شعي اضاخبهٌعخخذمها شخظ آخش غحر  ث(
ّ

 .» الش

constitue un document d’identité ou de 

voyage frauduleux : « tout document de 

voyage ou d’identité : 
i) qui a été contrefait ou modifié de manière 

substantielle par quiconque autre qu’une 

personne ou une autorité légalement habilitée 

à établir ou à délivrer le document de voyage 

ou d’identité au nom d’un État ; ou 
ii) qui a été délivré ou obtenu de manière 

irrégulière moyennant fausse déclaration, 

corruption ou contrainte, ou de toute autre 

manière illégale ; ou 
iii) qui est utilisé par une personne autre que 

le titulaire légitime». 
 

  وضع الهجسة الوافدة

عاث الهجشة  الىغع القاهىوي للمهاحش بمىحب حششَ

 في الذولت المعخقبلت.الجاسي بها العم  

Statut d’immigration  
 

Condition juridique d’un migrant en 

application de la législation migratoire de 

l’Etat d’accueil. 
 

وظيف
ّ
  وكالاث الخ

ماهذ  إرا- والخاضت،العامت  الخىظُ  ومالاث جؤدي

ذ بشه  مىظمت ُّ  الىّاحع داءالأ  في هاما دوسا-ح

ه زً
ّ
 الىظاب بحن  ؿابقتالم عبر العم  ظىاقلأ  والج

 ومالاث جيخذب. المؤهلحن العماى وبحن المخاخت

  العماى الخىظُ 
ُ
 شوجِعّ  العم ، عقىد طذسُ وج

ذ العفش وزابق ى و  والإقامت العم  وجطاسٍ
ّ
 هق جخىل

ليهم،  همجقىم بشبؿلما العماى 
ّ
 وحعه بمشغ

ضوم هموؾن إلى عىدتهم
ّ
ولقاء هزه الخذماث . عىذ الل

وعلى  العماى على سظىما ومالاث الخىظُ  جفشع

لحن، في خحن أنّ القاهىن الذّولي ًمىع فشع 
ّ
المشغ

 .الشظىم على العمّاى

Agences de recrutement   
 

Agences de recrutement publiques et privées, 

si elles sont correctement réglementées, jouent 

un rôle important dans le fonctionnement 

efficace et équitable des marchés du travail en 

faisant correspondre les emplois disponibles 

avec des travailleurs dûment qualifiés. Les 

agences de recrutement recrutent des 

travailleurs, délivrent des contrats de travail, 

facilitent les documents de voyage et les 

permis de travail et de résidence, transportent 

les travailleurs, placent les travailleurs chez 

les employeurs et facilitent le retour au pays 

d'origine des travailleurs si nécessaire. Pour 

ces services, les agences de recrutement 

imposent des frais aux travailleurs et aux 

employeurs, bien que le droit international 
interdise l'imposition de frais aux travailleurs.  


